Dì-sì kè　    Jīnwǎn nǐ yǒu kòngr  ma?             Lesson4_B
第四课　  今晚你有空儿吗?       秋季学期
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25······・Text
	Xuéxí huìhuà·····[image: image2.jpg]


26·····Dialogue

	小王，这是你的ＣＤ，谢谢你了！
	田中
	Xiǎo-Wǎng, zhè shì nǐ de seī-dī, xièxie nǐ le!
Wang, this is your CD. Thank you very much.



	不谢不谢！听完了吗？怎么样？
	小王
	Búxiè búxiè! Tīngwán le ma? Zěnme   yàng?
You are welcome. Have you finished listening to it? How do you think?



	不错！中国民歌太棒了！
	田中
	Búcuò! Zhōngguó míngē tài bàng le!
Very good. Chinese folk music is really wonderful.



	日本的音乐也挺美的。
	小王
	Rìběn de yīnyuè yě tǐng měi de.
Japanese music is beautiful, too.


	是吗？那好，下次请你去卡拉ＯＫ吧。
	田中
	Shìma? Nàhǎo, xiàcì qǐng nǐ qù kǎlā     ōu-kèi ba.
Really? OK, I will take you to Kalaoke someday.



	那太好了！我正想学学日本歌呢。
	小王
	Nà tài hǎo le! Wǒ zhèng xiǎng xuéxue Rìběngē ne.
That is great. I really want to learn some Japanese songs.



	今晚你有空儿吗？
	田中
	Jīnwǎn nǐ yǒu kòngr ma?
Are you free tonight then?



	今晚不行，明晚可以。
	小王
	Jīnwǎn bùxíng, míngwǎn kěyǐ.
No, tonight is not good but tomorrow night is OK.



	那，明天下课后我在校门口等你。
	田中
	Nà, míngtiān  xiàkè hòu wǒ zài xiàomén   kǒu děng nǐ.
Great, I will wait for you at the school gate after class tomorrow.


	再把阿部和佐藤叫上吧。人多热闹！
	小王
	Zài bǎ Abù hé Zuǒténg jiàoshang ba. Rén duō rènào!
What about asking Abe and Sato to join us? The more people the funnier.


Chácha cídiǎn

查查词典　  [image: image3.jpg]


 27                                              New Words
听完 tīng wán

不错 búcuò

棒 bàng

挺 tǐng

美 měi

下次 xiàcì

请 qǐng

卡拉OK kǎlā ōu-kèi

今晚 jīnwǎn

空儿 kòngr

不行 bùxíng

可以 kěyǐ

明天 míngtiān

下课 xiàkè

校门口 xiàoménkǒu

等 děng

再 zài

叫上 jiàoshang

热闹 rènào

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Zhùyì fāyīn

汉语韵律　
28                                      The Rhythm of Chinese
一往直前 yìwǎng zhíqián

一五一十 yìwǔ yìshí

一言难尽 yìyán nánjìn

一叶知秋 yíyè zhīqiū

一衣带水 yìyīdàishuǐ

一针见血 yìzhēn jiànxiě

一知半解 yìzhī-bànjiě

一五一十 yìwǔ yìshí

Liúxíng yǔ

流行语                                      　Popular Expression
寄托 jìtuō （GRE & TOFEL）

三围 sānwéi （Three size）

三温暖 sān wēnnuǎn （Sauna）

差不多 chàbuduō （Just about right）

太过分了！ tài guòfèn le! （Go too far!）

没问题！ méiwèntí! （Rest assured!）

Xuéxí yǔfǎ

学习语法　                                                      　Grammar
Xíngróngcí “búcuò”, “bàng”
１　形容词 “不错”， “棒” Adjiectives “不错”, “棒”
	(1) 中国民歌太棒了！
Zhōngguó míngē tài bàng le!
	

	(2) 你的汉语真不错！
Nǐ de Hànyǔ zhēn búcuò!
	

	(3) 这张照片真不错！
 Zhè zhāng zhàopiān zhēn búcuò!
	

	(4) 中国人真棒！
Zhōngguórén zhēn bàng!
	

	作文
	小王的二胡演奏真
!


Jiéguǒ bǔyǔ
２　结果补语 The Complement of Result
～完
	(1) 听完了吗？
Tīngwán le ma?
	

	(2) 午饭还没吃完。
Wǔfàn hái méi chīwán.
	

	(3) 作业作完了。
Zuòyè zuòwán le.
	

	(4) 那本书看完了。
Nà běn shū kànwán le.
	

	作文
	你想说的话说
了吗?


Dòngcí “qǐng”
３　动词 “请” Verb “请”
	(1) 我请你去卡拉ＯＫ吧。
Wǒ qǐng nǐ qù kǎlā ōu-kèi ba.
	

	(2) 今天我请客。
Jīntiān wǒ qǐng kè.
	

	(3) 小王今天请假。
Xiǎo-Wáng jīntiān qǐngjià.
	

	(4) 阿部请佐藤看电影。
Abù qǐng Zuǒténg kàn diànyǐng.
	

	作文
	田中感冒了,今天
。


Jùxíng
４　句型 A Sentence Pattern
～正想～
	(1) 田中正想打电话。
Tiánzhōng zhēng xiǎng dǎ diànhuà.
	

	(2) 我正想去吃午饭呢。
Wǒ zhēng xiǎng qù chī wǔfàn ne.
	

	(3) 我正想去找你。
Wǒ zhēng xiǎng qù zhǎo nǐ.
	

	(4) 我正想学学日本歌呢。
Wǒ zhēng xiǎng xuéxue Rìběngē ne.
	

	作文
	我们
去公园散散步,可是外面
了。


“Bǎ” zìjù
５　“把” 字句② The “把”-Sentences
～把～
	(1) 再把阿部和佐藤叫上吧。
Zài bǎ ābù hé Zuǒténg jiàoshang ba.
	

	(2) 我把这盘ＣＤ还给小王。
Wǒ bǎ zhè pán seī-dī huán gěi Xiǎo-Wáng.
	

	(3) 把那本词典借给我用用。
Bǎ nà běn cídiǎn jiè gěi wǒ yòngyong.
	

	(4) 别把这件事告诉老师。
Bié bǎ zhè jiàn shì gàosù lǎoshī.
	

	作文
	请
这本书交给小王,我看完了,代我谢谢她。


Míngzhù yuèdú 〈Huárén shǒuwèi Nuòbèiěrwénxuéjiǎng huòjiǎng zuòpǐn〉
名著阅读〈华人首位诺贝尔文学奖获奖作品〉　[image: image5.jpg]


29         Masterpiece of Gao
Língshān

灵　山
（节选4）

高 行健（Gāo Xíngjiàn）
	“灵山。”

　　“什么？”

　　“灵山，灵魂的灵，山水的山。”

　　你也是走南闯北的人，到过的名山多了，竟未听说过这么个去处。

　　你对面的这位朋友微眯着眼睛，正在养神。你有一种通常人难免的好奇心，自然想知道你去过的那许多名胜之外还有什么遗漏。你也有一种好强心，不能容忍还有什么去处你竟一无所闻。你于是向他打听这灵山在哪里？

	

	　“Língshān.”

　　“Shénme?”

　　“Língshān, línghún de líng, shānshuǐ de shān.”

　　Nǐ yě shì zǒunán-chuǎngběi de rén, dàoguo de míngshān duō le, jìng wèi tīngshuōguo zhème ge qùchù.

　　Nǐ duìmiàn de zhè wèi péngyou wēi mīzhe yǎnjīng, zhèngzài yǎngshén. Nǐ yǒu yì zhóng tōngchángrén nánmiǎn de hàoqí xīn, zìrán xiǎng zhīdào nǐ qùguo de nà xǔduō míngshèng zhī wài hái yǒu shénme yílòu. Nǐ yě yǒu yì zhǒng hàoqiángxīn, bù néng róngrěn hái yǒu shénme qùchu nǐ jìng yīwú suǒwén. Nǐ yúshì xiàng tā dǎtīng zhè Língshān zài nǎli?




Liànxí zuòyè

练习作业　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Drill & Exercises
Lǎngdú kèwén.

１　朗读课文。 Read the Text.

Zuòwén zàojù.
２　作文造句。 Make a Chinese Sentence.
	（1）～完
	

	（2）～正想～
	

	（3）～把～
	

	（4）～请～
	

	（5）～在～
	

	（6）～不错
	


Hàn yì Rì.
３　汉译日。 Translation.
	（1）佐藤在家里睡觉。
	

	（2）田中正想打电话。
	

	（3）你也是走南闯北的人。
	

	（4）这张照片真不错！
	

	（5）我正想学学日本歌呢。
	

	（6）到过的名山多了。
	

	（7）别把这件事告诉老师。
	

	（8）阿部在一家店里打工。
	


Chāoxiě bìng fānyì kèwén.
４　抄写并翻译课文。 Write & Translate the Text.
Xiǎozǔhuìhuà.

５　小组会话。 Dialogue in Pair Work.
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卡拉OK　  　A Japanese Song
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